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909900 353HJRMM0L.

LobBoJuol  ™mbgbg  MoMymas  Fgodwgds  odmbosGyer  0dbgl  yzgws  GHodol
{0bssgd0m: MHOMBOMO, JoMbzomOo, dMdsbgdomo.

“5MOYNBoNo  MHbBOMBoMO  foboogds  sLobogl  MoMymBom  Bod@L/dmgergbsls 96
6o0d9bg Mo®l. 9. 3odsl Msbsbds, Momygmxs LobEoduwyms Tgodergds 4sdmbo@ryew
oymb bmaso (sentential negation) o 3gMdm madyme3ol (constituent negation) Loboon.

069303 969030 M3MDOEOYoO sMLMOIL SMOL MsbIBIMO. Y39wWs MIMYMBOD
065005935l 96 255BB0s  J0MI30M0 FBHI0(3900m0 fyz0o, 0L93g, OMYMOEF Y39
59000 HobsOEIOL 965 593l TgbsdsToLO FoMEH0Z0 “YoMYMGs. SToL oMo, 896gdM03
969080 23H3090s 3MBLEHOWJ30900, OMIXGdOEG 5O FoBMboBHO390 SOG MIMYMBIL O SO
93303905L, olbobo Fgodwrgds 0gmlb 3MWsMMEo ghHmo b Jgmeg dodsmoergdoom. d.
obM59gw0 godmygmal bsdo GHo30L 3o MIMBoEosl: (1) 3mbGHMsodaos - gemo
3990b5mg3590 LHMMOS S JgMEY - 5M9; (2) 3MBEHMIOMDS - FbMEME MO FgodEgds 0gmb
3900560030, 09d3s, MmM0g3g 990d¢gds 0gmlb d3s®o: (3) ,39JBMOYWO* - IMO33L 90
MMOMmE  3OM3IMHBoEool b 30903530l  9Msdg  UB3owsbg  3sbdodgzmemo
396539890 9O gdol Mm3MBoosl.

M30D0E0ob ,39dGHMOME0” (B3oEsMI0) 353JRMO0S FbLBZ3Yds 3MBEHMIGMBOLY
@5 3MBGHM0dGHMOMIOLYSD. L3owgdo 396 0d69ds F9ddsmoGo b dzwsMo, obobo
390U BM3M5396  3OIM3MBOE0gOL MO  5dMAObIMYIMO0m  HTMI0YINYGdSL, T
02000005l / 5600 g3OHMBSL.

MSOYMBS 5OOL GOMN-9MM0 Mm39MHSGHMM0, MHMIgoi 0f393L LISl T9BHEM0SEGSL.
0¥) 92O B35¢5HY go8MmIEobsMYMds 50535¢0 JodoMMMEGdOLSS, F9d6mbgdrem
1390 5%DY 2o8MmIObIMYMDs 04690 WOWTSZ5eO.
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LobGHOJLMOO  MYOOYMROL  Fogoomos  d193g WOoBHMGHJLo, MHMIgEdos IBHI0EYdS
290mbodmmos  Lofoboswdgam  860336gemdol  MeMymzom.  0go  YIMOEME
0539380609005 3m6GMOOJMmGHMOM ©s 306G M3MBOE0JOMb. oGMEHILsO
335938 dbMEMmE JMEEGHMIOWWO (5653¢0L03YM0) Modmymaol d90mbgzg3zsdo, HMIgEog SO
390mM03bogl 8795w ME  gMmgml,  goblbgeggdom  3MBEHMOdEHMOmMEOoliysb,
OMIYoE 9939909056M9ds 99990l 49dmMmobgol 3obmbl: This girl is not unmarried,
30b00¢0b married - unmarried a59m®moEbogl 5039 3999 9EMEG 9OMGMEL.

It is not unwise to take precautions. sd dgdmbgggzsdo wise — unwise m3mboEo® fyzowl
dm6Hob sGOL  F3Mob boGolbmdMmogzo dsB39690¢0l oW OO 9OH™MGMgdo. 5J9ob
3993@0b5MgMdL, HMI oEHMEHILOE SOOL U53osMME0 353 JaME0s.

LobGHOJuOO  MoPygmxyol 3093 JOMO  39AIAMO0SS  MEMTYO  WYOMYMYs.  0YO
31olbdMdL M6 Ubgoolbgs  9bmdMog  dmgergbsl:  {oboogdsdo  MeMymaomo
Bofoes3ol 96 Moeymzomo s304Lol (B8m®m9gdoL) s Jobo 8530 gMHGOII0 LYSMYMIBOMO
Bo339eLsbgols 56 BI60DBYEOL SOUGOIMDIL 96 MMTsY YoMymasls Hobowoadol ghmo o
00539 §93600056 (56 §19360900L XMBMb). 306M39w Fgdmbzg3zsdo 4353l LoGYmays
MSOHYMBONMIOL  odEr0gMgds, gmMg 90mbggzsdo - MoMygmxaols woMymas. vstygmaols
399906905 Hobssgdol bgoolibgs (93Mmb 56 sGOL 3980 IMbMbgysE0®
969080, 358505 0baEol®T0.

O350  oMYmxoL  2sdmyggbgdol  dmGH03530s  F9odegds  ogml:  0bxzm®Isizool
REMOOL/©M)FMbgO0L  5M5L53d5MOLO bosMOlbO; M935H056Mds; 0MHMbBOs; 3MmI39BMOHMBY;
d9L50530L0  OEIPOMO  3MOJSEHOL  SMIMLYIMBY;  BgsBHoMMO  LEHMYIEGHOOL
3565¢90Hdo; 30m3gLoL d0b0B0BsE0s 30MHI30MO b 3MbBHMIOJ300L 3MbEHIJuETO.

@MQ030L5356  goblibgo3gd0m, ™mEMTogo oMYmBOl EOHML 96 bgds etymazol
569906905 5 93303900l Jogds. 39990 2odmgmAl MWK IMSPO YscYmzol Mmmb
Lobgl: (1) mGo MoGymzomo gargdgb@o 90500 gdl gOmMBsbgmlL, doomgds dE30(3909; (2)
d9LMLEIOMO MYMGBS: GODO YoMYMBOMO JergdgbEHo SLMLEGdL IgmMmgL. 90 SGOL
©OIO0MOLS S YoMYMmBomol  809530; (3) YOMYMAoL  MbHymds: mMo b dg@o
MOOYMGBomMo  99dgbGHol Logmdzgerbg doowgds 1gdsbEHozMes 9ghHmo MoMymas; (4)
99835GHMIO0 9MYMGBS - GO0 MoMYMB0MO JgdgbEHO 5de0gMgdl dgmMgl, 990 RO™
096095, 300069 Abmm dgmMg bgasEomMo gwgdgb@oom.

D90 0d8M0sb ILEHMO©YDS, HMT Bggo30s LobEIJUMO MBYBYE 89309 MBO™
BoOm™m 369059, 3000609 MOOIM®  bgroGoMmo  FsM3gMol  d99339eo  [obosowgds,
5(30¢09090s dobo Fosmm 3mbEJuETo gobboergs, Mog LHimGsw 0dbs FgzsLgdyero
056589000Mm39 0ba30LEOoL dogh. o0 bgasEool  BMbd309d0L  dglHoges  s0fyqls
©oL3MOLOL/GHJuGHOL ©™byBg. 98 JMmbom  33e0g30L  0bEIMILOL Lygdmdo dmgdas
RMbMM0 30005, 5MgLsEHOL 063H9bE0s, 3Mg3MBOE0s S OEMIMFOOO dos.

©oL3NOLOL/GHJuGHOL E™bIBY 49dMoYMmas R0 (0330E0GIM0) S 533560
(94L3E0EOEGWM0) MIOYMBS. BIOEO YOMYMBOL odmbsoB3ol gdbolzm® Bodwmowgdgdl
309399036905  Modymxzomo  UgdsbEozol ddmbg bmgogdmo LoByzs, dgloyzgds o
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ROSHBNYWO  odMmbsmd3500, MHMIGOLSE 96 gosBbos Tglsdsdolbo RMMTYO0  IWIO0MO
36033bgemdom. sbgmgdos: Bdbobggdo - hardly, barely, scarcely, 535360698390
3603369 mdol BIbobggdo - few, little, Babgdo: fail, lack s 5.9.

R0 “95MHYMAS odMObIEHIOS oMYymzomo BYdsbEozol wgdbozM®o ghmvIegdols
2969d9. S19m0 dodmbomggzsdgodos: under the weather — to feel unwell or out of all sorts; wide of
the mark — not to the point; irrelevant; incorrect; to close (shut one’s eye to smth. — to refuse to see
or notice sth (esp. sth unpleasant or bad).

29O 530y, F9odegds 0gml BIOMEO 3MDOGH030:  MPOYMBomo  gdlogMGo
909900 EOLZYOLOL 0EMIM30MO 3603369 MdS 5O A5TMbIES3IL BYAS(30L.

03303E0GMO0  30mDoGH030Ls s YoMYmAolL d90mbgzg3s80, 935Jd3L  FgLodITMdS
RMOISLS O 0EMmIM306 3600369 MdSL/A0bssMLL dGOL.

9Jb3woiEo@demo  MsMymxzgol F9gdmbzg3s00 MYMB0m o8Mmbomdlsdgdls dgodanrgds
3Jmbgl 890®9ga0 0m3ME0OHo Bbd30900: 06g3MmMI0MmGD/AobsEboo (inform/state),
©53000L3060 905/ 3630 305/89MGdS (oppose/contradict/compare), 560
(deny/refuse/object), Jg300bgzs/dmmbmgbs (ask/enquire/request), Lobsbywo  (regret),
bogggw®o  (reproach),  godbbgzqds/dbsMoFges  (encouragement),  0bLEHOIEHoz0
(instruct), 9330/3505mo0 (doubt), d0ds69gds (order), 530dsengs (forbid), gom@boEgds
(warn), bm@gzoo (wish), 053596056mds (politeness).

990dgds  000d3sL,  MMI  ©0M9dBH0390d0,  3mdoboggdls s 9dudMgliogqddo
090953500  0@™m330M0  360093690mdol IJmbg BOIHIO0  godmbo@egl  IMEIEMdL.
Sb9gMH 039008 0EM330)M0 8603369 Mds 30 - WMAO3NO MOOYMASL.

B9oEool  gmOIomgdsdo  dmbsfogmdsl  ©gdMMdl  obgmo  @9dlozmeo
9ONJMYgd0E, OMIGILIE 96O  2osBbos  1gdsbBHozmMe®  Metymgomo 3600369 mdy,
S19gm0s, doMomss©, BIbobggdo: hardly, ever, barely, scarcely, at all, a bit s 5.9..

B39b dogH gobbowamo gbols LoLEGHYIMGO gargdgb@gdo Tgodergds gobgzswsymon
dBsMHO MoMymBom™dOL dobgz0m 99dga0 Msb530dEI3MMdOm:

(1) @ogdomo 1gdsbEozol wgdbozm®o gemgoegdo.

(2)  MPOYMRBILMD  SbmEoMgdmo  ©sEgdomo  BgdsbEozol  wgdlozmeo
96009900 GH9Ju@Gdo Modymxaol doduodobszool gMbdzoom - HBIBoBygdo: until, at
all, a bit, any more, yet s bbg.

B) modymxzomo  3mbGHIJuEGH0E  A9dMI0bsmg  Bsbs33wgdso  wadloz®o
9eomgmegdo: any (some); anybody (somebody); anywhere (somewhere) anything (something),
anyhow (somehow), anyone (someone) o bbg.

(4) 806030BsEHM™MM9d0, 9dLozMOHO JOHMIMEGOO 3536069390 360d3bgermdom -
B3b0Bggdo s boazembsbgangdo: hardly, scarcely, barely, nearly, almost, only, few, little.

(5) Motrygmxzomo 1gdsb@ozol ddmbg Lo@yzgdol Modm@gbodg xyMRo:

- 00mo30m3g  dtymzomo  360d369emdol  dJmbg  rgdlogzmo  gBmgEgdo,
OmIggddoi dgol bdbgdo: fail, lack, refuse, deny, reject.

- 0000530039 “99MYMiomo 3609369cmdoL gdlozmmo gemgMgdo, MMAIddos

d900b BIb0bBggdo: 69396 s gagbowo BIbobgs - nowhere;
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- 95Mymzomo  3609369cmdol  gdlogmmo  gemgMgdo, MMmAwwgddos  dgol
Bo3gowlobgargdo, dsm dmemol dgygbowog: nobody, nothing, none;

- MoMymBomo 3609369c0mdol fobgdmero: without;

- msymgomo 360d3bgermdol 3ogdotMagdo: neither....nor, neither;

- 0godusgoom  [o@mBmgdmwo  vpdygmgomo  3609369wmdol  ggdlogmeo
9O0GME900: OYMBomo 309x50Jugdom [o®dmgdmeo - un-, in-/im-/ir-/il-, non, dis-, anti-
, contra-/counter-, a-, mis- s v95MYMmBomMo Lxzodbom Fo®dmgdmwo — -less;

(6) mygmzgomo 3608369wwmdol wgduolzMMo JMMYIMYgdo - LobEHIJuME  YsBYmes:
Boffoems3zo not (BMYsO MoMyma3s) s ABsBO3MIEo no (39HdM oYM aRd).

690300l godmdbs@zgo  Ls8Mowgdgdo  Lsdogg  (LoLEgdmGo  gegdgbEgdol,
LobEoJLoLs s FgJuBHoL) MbYHg Fomdm®aqbowros Ldgdol Lsboom (Lggds N1). obobo
396900 39dGHMOBg FBIOO  MMYMBoOMdOm, MMIgwog 0Yygds OIIO0MO
193sbBHo3olL  gdbozMmBo  gOHMGMIGdIo s  FMIZMYds  LBOBGHIJuLE  MeGymzsTo
dmbsfocrg adlozmeo gMMNIMgdom — BgRsGHOMMO F5639MHJd0m. 50b0db 39JGHMML
390dgds 3PHMmOM® OOHYMBoNMdOL 399EHMM0.

©oL3MOLOL E™byBg odmbo@o bgyozos dmoEsgl MM 39Wl: OOV
593565 56YmRsl. MO39 Modmymaxzol d9dmbgzgzsdo dmbsfowgmdsls 0gdmEmdl 9bob
LoLBHYIMNOHO MBOL gdlolzmMo 9OHMIMEGOO s, TgLodSToLOE, g 0d69ds wYsBYymayol
qdbozMemo 39wo0. My30L FbM03, gJLo3MOO WYSMYMAs oAMObIBHIOS WIWPIOOMO S
MSOHYMBomo LoLEGgdMMo 3609369 mdol dJmbg wgdlozMeo gMmgMEgdo.

©500m LoLEBHYING 60369 MdsTo LoBEHSJLOL MBYDY A99MPOB.:
MOMYMROLMSD  SLBME0MGPIMWO - MoMYMBILME  3MmTB0bs30sT0  FYmBo @O oMYmBol
9mdd99d0l 3gwdo Bsbs33wgds®o wgdlolzmemo 9HmgMEgdo - 3060d0BsGMMYd0. Lodogy
X2980 9bol LoLEBHIING ©™bYHg 9OHM0bEIds bgRoBHOMEO0  SMWsBo  WwgdlogMEo

9O»MgMYgdol  xamxdo,  OIwgddos  dgool  BIBoBggdo @  FgMIBmEo
3900mbomg359900, bogzoembobgmgdo s BIbobggdo.

MoMYymRomo  LobiEgdmmo d60d3z69wmds ImoEsgL: Mobymaomo Bgdsb@ozol -
000530039 oMYmnBom (396HmMgdo: Bdbgdo, BIboBywgdo, Hobwgdmwgdo, 393d06M9d0
©S  999OYMBOoMo  356039M9d0) o [oMmdmgder wgdlogzMe gOHMIYEGOL (9MYMBOMO
309x30dugd0ms s LBoJuoo [oMdmgdeo s dgaqbowo).

09530 III - Ms@ymgzol 259mbo@gol Lsdmsmgdgdo JoMomvye gbsdo

JoOomwdo  @wgdbogm®  ©mbgbg  Momymas  A5dmMobsGHgds  IMOTBMEMYOEOHO
15395 gdgd0m  (3063795304bgd0, 3M9x30JLgd0), LoGY3smafomdmadom  (bsfowszgdom
00(5)/3960(5)/69(65)  Bofo@Imgdo  LoEY3zgdo). 0dMI30m3g  oMYmaomo  1gdsbEHozmemo
3600369 mdol 9mHgMwgd0 JoMm0Edo doe0sb (3MmE9S. “YeMYmGBILmD  SbME0MmYdMO
©5  3MM35305d0  Ymao  9Mmggd0s: OO, 0LYES3, Bs830MI®,  LbYIEn(s3),
0©b53(53), Mb35053, M0MJAoL, LoghHmmMmE, XJM, 533500 ©s 5.0.



m50ygmzol Lobidgds 0bymolme gbsdo

UggBs Nel

o@ymazs ol 3mLdo
bobeadbegto BONY0 LJoOYMRBS 903565 1956ymRo bobeadbegto
g0 ©9db039IMH0 MPMYMRs otrgRs
05090010 Lol Mo 3603369 mds o@ymz300m0 LobEgdm@mo 36093690 Mds
M5OYMBILDD SLMEOMIdMO 39339300 b3ogmo
OYOBLD 295GgmgBob 5MYMzomo bgdebEHozol wgdbozmmo
3088083603 = Bglggbob 39EBO | goBodotsmegdo 960Egd0
©3©B0O oOgmgoL BoBo339ds00
bgdsbogol | 823b00360> | seagmengdo
Lo3wOOo 000530m39 “J5OYMBOOO §o6m3mgdmwo
[)Qﬁ:?):?j()‘(jggao 69253 0vIM0 3MEWsHMEWO JHMGMWIOO 1BB030 HbHNBOCO,
b360Bggdo 30mbz0m0,
©5 BOIHMO Bo330lobgengdo ©dbobggdo EBm6d0 MOMYMBOMO dsboqrols/
2390mbs0g35990 ©dbobgos Bozombsbgergdo GJ J do® 39900 >g30gLs30s d9c0p9bowo d0dsbgdomo
o §obsaogdgdo
at all (some)-any hardly bdbgdo Bofiowsgo 36Gg80dugdo- | nobody
a bit (somebody)-anybody | scarcely refuse not un-, dis-, nothing
yet (somewhere)- barely deny boggomlisbgero in/im/il/ir-, nowhere
ever anywhere nearly reject no non-, anti-,
almost b3bobgs contra-,
ever never counter-,
only Pobogdmwo mis-;
few without
little 3939060 byezodbo -
neither .... -less
nor
neither
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JoOmmo LobEogbol 0530L939MOL HoMTMoAIBL MEMTogo Motymazs, GMIgEwos
L3O RIS 35M3397€ Ggdcbzgzgddo:

(1) oo Motdygmgzgomo bs335¢bobgeo/Bdbobgs s 99dstdgbgero Asmodmeos bbgs
Lo@yzom.

(2) oy Hobssgdsdo godmygbgdmos LoGY3zgdo - SME/3903 JODO, 5MI30MIMO,
39653000560, 50593 @O 90593, M Mv), MLYHom, 39OHILABOM, 5MIBOOL OWIdOM,
3960536006 0EYdOm, IOEG ghobaw, 3903 ghobger - F9dsldgberol  ob  s6/396
Boffoemszos LoFotMm.

(B) v  MeOYMBomo  bs335wLsbgwo/HBabobgs  3MY3mbogomedo  AbobwzmgEol
RMbJE00mss 99mygbgd o, dgdslidgberol fob metymgomo bsfowszos smEowgdgero.

(4) o §oboogdol gMmyzsmo 936900l (ob motygmzomo sOG, sVIOG, 39603,
3905603, bmedE, bMsdE, bofowszqgdos bsbdsmo, dgdslidgberols ob dgmeg Modygmaomo
Boffoemszo a99moygbads.

(5) o WOymgomo  bo3zobsbgro 96 BIBobgs  dmbgzl  Jgdslidgbgenl,
0995L096c0l ob MoPymaomo boffoszo 99930 gdgE0s.

0] 39635BMQ50M, MEOTog0 ocgmis 235J3L 9990 3mFd0bs30gd0:

MSOYMBoN0 B335l 0/HBAB0BY/ BILIGMogo +..4+ 56 + T9dolidgbgero;

Bo335¢L5b g 0/BIB0BY/BIOLIOMEg0/bsfowszo + s + Fgdslidgbgero;

Boffoemszo + 89dsLidgbgeo + b5;339ebobgeo/BIb0BYs/BgELIOMSZ0

090dgds  000g3oL, OMI  mO3sy  MoMYMmABIL  SHoMImgdl  d9dga0  wgdbogzMeo
9OMJY900: 56(5)/390(5)/Bm(©5) Bohowszgdo, FomTogh [oMImgdmeo  bo3gowlobgargdo,
DILIOMOZ0 Lobgergdo s HBI60DY©I00, MoMymEBILID LmiEoMgdwo bsfowszo .o
@5 65§o53900 Mo6rYmRslomsb 3mddobsgosdo - ,,3%, 903G

3956 @96 390960l 3sL0gB0IOEO0L MsbsBAs©, JoMmdo a35d3Lb Tgmeg s TgLsdy
X31IBOL 9OMP35M0 LObMYHO: MoMYMGBOL MBHYMds (MGOTog0 MoMymaxs 0deg3s 9MMIoy
MOMYMABIL) O MoMYmaol godwrogMgds/ob@ablogozsaos.

©oL3MOLOL/EGH9JuEol Mbgbg Jo®omdog odmoymas 033¢0E0GHWM0  (FoGrMEO)
@5 9JL3WOoEOGHMEMO  (593560) oMY GS.  JoMoewdo  0330EOGHMM0  MOMYMRLL
3990bo3ogl 0000MTdEHIOHO 25dMbs™Md3530: JaMg Lo sGOL! (,0Lg 56 bEYds, 5O FJgodergds
0ymb), ,,05()/Oolo/306+Babs“, ,,2565 G5+DBSY, ,,M00s+BIBS, , Lo 20bsbogl/ysgmbogms..

03303E0@GMO0  3mD0oEH030 250mobs@gds 9900930  BMOTom:  ,,00FBABS, 2960
56 +6abs* .

©oL3MOLOL EMbyBY JoOmmEdo, 0bg3zg, OMmAMmME 0byoliy®do, 435d3L LodgEygzgerm

5J3H900 00539 0wMm3MNE0M0 B6J30900m. 499Mbs3eolL Ho®mBmoygbl LydgEHYzgwrm sddo

0 M3ME0M0 13MbJ3000 '©i50bgds” — ... 2065 1) 96s...", BMIGEOE ITIBILOSMYIGE0S

dbmmn  Jodomwo  gbolosmgzgol.  0byeroly®ols  sbsgrmaom®me®,  oMgdE0390do,

3™doboggdls s  9JudMgloggddo  9dsz3so  0Erm3M30vIMo 360336 mdol  BEMSDYdO
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3990bs3ogl Imoe® 3609369 mdsl. glgMGH0390d0 993o350 - dgBJLOE, FMEPoLLIMBL
WMA039O 15OYMGBSL.

033o30GHMO0 MoMYmxolL Asdmbo@3s begds 89090 BMIHBYd0:

,05(L)/MoLo/30b + BABS™, L8900 G + BIBS, ,,H50s + Db

39O 5oLy, 2330905 BOODBYIMEOMa0BIgdo: 9809 Lo  sMobLI, Lo
30065bs3L/20ambows..~, HMmIgdoE 033eoi30@EM© BgoEosl 4e8mbo@ogl.

o3 999bgds  033e0E0GVIO  3MBoGHO3L, 0g0 39TMObIBIds, JOMOMII©, TJ0IYO
amOIom: ,,060 + D6, ,,2905 5O + BABs*.

y4m39e039g B99mo 04dMmwo godmbsdmeos Bggdol Losboom (ob. Lidgds N2).

JoOomo  gbol  ©oLZMOLo  HoMdmgbowros Lsdo 39wwo00: 033WoE0GHMIOO S
9Jb3o30GHMOO MYIOMYNGS s 0d3WO30GHWOO 3MHB0GH030. JoOmMwo 9bol Lob@sdumemo
MSMYMAS  IMo3o3L  Y39ws 39l. 033eoi30GMM0  vcymas 25dmobo@gds L3gEon03MMO0
NOSHJO0mS s BoEYzsms Jgmobbdgdgdom.

MOOYMxBomo  LobGHgIMOo 3603369 mdOL 3gero dmoEsgL YeMYmgom Bofogrszgdls
@S POYMBoo  9130JLdom,  MotymBomo  bsfowszgdom  [oMmdmgdmew  gdlozm®
9OMYMEOL: 35039 X3MBA0 Fgol woMymzolmsb sbmEoMgdmwo bafowszo o

©SY00MO  LBoLEBHYIMOO 360369 MdOL  39eTos  VPEYMBILIMID  3mTdOBsE305T0
dgmxzo 9OMINwYdo: boforszgdo s 333970 wgglog®o JOMIIEYdo.

03303E0@MO0 3mD0GH030, 51939, 39dMobs@gds L3xE0R03IMMO BMSDBIdOm.

O350  MoMYmRol  39¢0  dMo3o3L  MocygmBomo  bofowszgdom  bsfomdmgd
@qdbozMe 9MMYIYIOLS O MZOM PYMTBom bfons3900.

G933 MO0 sb3gdBHoL godmbo@gol dgdmbggzsdo 3543l Bofowszo ,,0

0530 IV — bsfiogms3gdom gs9mbs@uamo momymas 9bgddo

Bofoemszo 34300 dggcsl, dgMoms 3mI3egdul o6 Lo@ygsl, MHMAglsg 96 gosBbos

©53Mm93000909o 360d3b9gemds. 040 gOM30L Fobsogdol gzdl 6 Jmgwr obsowgdsls
@5 3600369 mdol 330l sl Mo0dg  SL3gd@om.  bsfowszgdo  sM0olL  d9¢Y39wgdol
Boffoegdol  393H9MOmygbo  xamRo. 99 x3MBdo 093535 9OMIMGOL 9GS 5J3m
399m339m0o  @9gduozmMo  3b0dzbgErmds s M9BsBH03Mo 3953 JaMM0gd0, 3™
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General description of dissertation paper

The dissertation “Pragmatic Aspects of Negation in Languages of Various
Systems” (based on the material of Georgian and English languages) consists of the
introduction, four chapters and the conclusion.

In the introductory part the phenomenon of negation is discussed as well as the
peculiarities of its expression in languages. Negation is studied within the scope of the
antropocentrist-communicative (linguistic anthropology) paradigm which considers the
text/discourse to be the highest rank unit. The scope of negation refers to the relations
within the text/discourse rather than to the predication within the sentence. The above-
mentioned requires negation to be viewed in the pragmatic aspect that implies
intersubjectivity (addresser-addressee) to be taken into consideration in the discourse.
With such an approach what becomes of priority is the speech act, intention of the
addresser, speech impact, relationships of communicants, peculiarities of the speech
environment/context, reasons of unsuccessful communication, communication strategies
and tactics, etc.

Within the scope of the antropocentrist-communicative paradigm, the survey
involves reviewing of the issue of negation at the level of speech acts and defining its
functions.

Comparative analysis of means to express negation at the semantic, syntax and
speech acts level is conducted within the scope of the given scientific work. Syntax
categories of double negation are discussed in linguistics as well as its peculiarities in
the Georgian language, litotes, means of implicit negation, negative polarity items in the
English language and on the basis similar possible lexical units in the Georgian
language, lexical units associated with negation and intensifying ones in the Georgian
and English languages.

The aim of the work is to make lexical units defining negation in the Georgian and
English languages systematic, define functions of negetaion in the text/discourse and its

illocutionary meaning, classify negative speech acts, functions of such particles as “(3
(too), “30” (even), “stég” (neither) and “s6” (not), classify negative speech acts
expressed with these particles and their comparative analysis with the English language.

The scientific novelty of the work is that it is the first time that the system of
negation is being developed in the Georgian language and compared with the English
one. The tasks set by us are solved on the basis of principle of modern pragmatics.
Namely, language principles of inter-subjectivity, intention of the addresser,
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illocationary meaning of the speech act, etc. English and Georgian fiction is used for the
analysis.

Research method. The following research methods have been used:

Selection method. On its basis negative phrases have been identified from the text
to be analysed. Georgian and English respective translations have been used as material
for analysis.

Descriptive method - linguistic means expressing negation in texts to be analysed
and phrases expressing negation in discourse have been classified, respective fields have
been established and pragmatic analysis of negative phrases has been conducted.
Comparative method. Comparative analysis has been made between the Georgian
first source and respective translation. Peculiarities of transformation of negation in
Georgian and English languages have been identified.

Theoretical essence of the dissertation lies in the fact that it is the first time that
language universal elements of negation and its comparative analysis are studied in the
Georgian language in respect with pragmatics.

Practical valus of the dissertation is defined by the fact that internal and inter-
language classification of the language phenomenon of negation gives the possibility to
understand negation at the discourse level in a new way in the general theoretical light
and make comparative analysis of it in the Georgian and English languages.

The structure of work: the dissertation work consists of 176 pages and includes
the introduction, four chapters and the conclusion. A list of references and literature
used is attached.

The main content of work

Studying negation occupies a significant place not only in linguistics. It has been
studied for centuries by the philosophers and logic specialists.

Within the scope of the given work negation is studied within the scope of
systemic-semiotic (anthropological linguistics) and antropocentrist-communicative
(linguistic anthropology) paradigm of the language. The text has been defined as the
scope of negation. However, the fact that the sentence serves as the structural unit of the
text is also taken into consideration whereas the word is the structural unit of the
sentence. To be more specific, description of means of expressing negation in discourse
starts at the systemic level of language and through syntax we drive into the
discourse/text until its means of expression and function are studied.
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Pieces of work of Georgian and English language authors have been used for
analysis (Giorgi Shatberashvili “The Sun of the Dead” (English translation); Mikheil
Javakhishvili, Stories (English translation); G. Dochanashvili, “The Winning Pawn”; A.
Sulakauri, “A Tiny Branch of the Walnut Tree”; A. Chkhikvishvili “Snow’; James Joice
“The Dubliners”; Ernest Hemingway, Stories; Luis Carrol “Alice in Wonderland”; J.
Sallinjer “The Catcher in the Rye”; stories (Geogrian translations), etc.

Chapter One — Studying Negation in Linguistics

Studying negation can be divided into three stages according to the paradigm
model:

| stage is the ancient period when negation was viewed as the philosophical and
logical problem.

Il stage: the spheres of philosophy and logic continue to be interested in the
phenomenon of negation. The survey of negation as the linguistic problem is mainly
connected with the 20" century. The Danish linguist Otto Jespersen is considered to be
its founder who studied various aspects of negation starting from morphology to logical
aspects of negation and typological research. Further on, the survey of negation was
developed in two different directions: 1) Logical, which does not exclude studying the
language aspects; 2) typological survey of negation: the linguistic aspect of negation
was linked with the sentence which became the scope of negation and this, in its turn,
meant its internal link with predication.

In this period many linguists studied typology of negation: P. Karel, O. Dahl, M.
Miestamo, M. Dryer, J. Payne, |. Greenberg, etc. Various aspects of negation were also
studied by E. Klima, L. Horn, U. Ladusaw, A, Giannakidou, etc. The so-called negative
polarity items which were characteristic to the negative context have been identified in
this period in the process of investigation.

Linguists used to study syntax characteristics as well: double negation, multiple
negation, coordination of negation, etc.

At the mentioned stage of linguistic investigations, the phenomenon of language
dichotomy was not considered. Inter-subjectivity as well as textocentrism were not used
as well.

Il stage: taking into consideration the language dichotomy, the phenomenon of
negation is viewed at both systemic and discourse levels, in the inter-subjective and
textual context that is pragmatically conditioned. According to the textual-centric
approach, the language is viewed as the discourse. The sentence is considered as a unit
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and, respectively, part of the text. The text is considered a semantic unit in terms of the
meaning.

Text linguistics views the language in the form of communication (oral or written)
whereas it uses for analysis those structural units that are bigger than the phrase and the
sentence. The speech act is considered to be the minimal unit of speech communication.
The speech act is a specific sentence formation in the circumstances of real speech
communication.

Functions of negation in the discourse with pragmatic aspect can be studied in the
same way as the functions of affirmative phrases. M. Halliday and R. Hassan, T. Givon,
G. Tottie, A. Pagano, S. Weng, etc. also studied the functions of negation in the
discourse.

Aspects connected with negation in the Georgian language have been studied by R.
Marsagishvili, R. Asatiani, N, Khetsuriani. M. Sherazadishvili, etc.

Linguistic analysis of negation in the present work is made in the view of the
theory of speech acts. An immediate outcome of communicative actualization of the
language system — discourse and the highest level language unit represented by
discourse - the text - has been selected as the unit of research. Discourse implies the
principle of inter-subjectivity according to which communication takes place between
two subjects — the addressee and the addresser. Connecting of the text and negation is
argumented by the fact that it, as the assertion, is the action of thought of a human
being. Respectively, this envisages the intention of the author of the action - the
addresser and its realization may even exceed the limits of the sentence. However, it is
also possible to come across with such cases when the sentence has the function of the
text. Negation is considered from the functional and structural view point and its
semantic analysis is applied. The intention of the addresser is in the centre of attention
which implies the purpose of the discourse, i.e. illocutionary meaning/force.

Studying negation as the textual phenomenon constructed in an intersubjective
manner, is interesting, productive and prospective. It gives the possibility to view
negation in more depth, which exceeds the predication defined within the limits of the
sentence and demonstrates not only explicit but also implicit aspects.

Chapter Il — Means of Expressing Negation in the English Language

Negation at the systemic level in the English language can be expressed through
negative lexical units which may initially have the negative semantic meaning or be
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produced by various means. These are the means of producing negative lexical units in
the English language: affixation, prefixation and word formation.

Lexical units of negative semantics in the English language are characterized by a
great variety and represent various parts of speech: 1) verbs of negative semantics; 2)
negative pronouns; 3) the so-called n-words; conjunction - neither...nor; 4) negative
preposition: without; 5) Lexical pair units, which can be substituted according to the
context (depending on whether the context is positive or negative, e.g. some-any, etc.);
6) words, which are not negative in their form but serve the negative meaning: e.g.
hardly, scarcely, barely, few, little, rarely, seldom, etc.

Besides, there are lexical units in languages which are always or often in
collocation/associated with negation — negative polarity items. Their use is restricted or
they are used only in the negative context/scope of negation. Such lexical units are: any
(pronoun), yet, ever, until (adverbs), bother (verb), etc. The following word
combination as well as phraseologisms also belong to this group: to lift a finger, to
drink a drop, to budge an inch, to hurt a fly,to give a red cent, to bat an eye, to eat a
bite, to do a thing, to give a damn/shit, to say a word, to utter a sound, in the least, etc.

Semantic features of negative polarity items significantly differ from the semantic
features of negative quantifiers. Negation expressed by them is more varied. Negative
polar lexical units need to combine with the negation expressed by the verb in order to
express negation.

Those lexical units that promote their intensification and maximization frequently
collocate with the negation. Combination with them, mainly expresses emphasis.

As it is demonstrated above, negation at the lexical level exceeds the limits of
negative semantics. Besides negative semantic units, several lexical units that collocate
with negation and exist in the scope of negation also belong to this category. Negative
lexical units as well as those used in the negative context can be divided as follows
according to their semantic features:

(1) lexical units with negative meaning at the morphological level are: nobody,
nothing, nowhere and the words derived through affixation: with negative prefixes: -
un-, dis-, in/im/il/ir, non-, anti-, contra-/counter-, mis- and the negative suffix: -less;

(2) lexical units with initial negative semantic features: verbs - refuse, deny,
reject, etc; adverbs - never, nowhere; preposition - without; conjunctions -
neither...nor, neither;

(3) lexical units with diminishing meaning, such as, adverbs: hardly, scarcely,
barely, nearly, ever, almost, only, few, little, etc.
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(4) substitutive lexical units depending on the negative context: any (some),
anybody (somebody), anywhere (somewhere), anything (something), anyhow
(somehow), anyone (someone), anyway (someway), etc.

(5) lexical units associated with negation that promote maximization of negation:
until, at all, a bit, any more, yet, etc.

The final fours groups of the above-mentioned lexical units that are negative or
participate in negation serve as the category of negative polarity items.

At the syntactic level, negation can be expressed by all kinds of setneces:
affirmative, interrogative, exclamatory.

The negative affirmative sentence describes the negation of the negative
fact/phenomenon or refusal. According to E. Klima, negation can be expressed
syntactically in the form of general (sentential/nexal) and particular (constituent/special)
negation.

In natural languages, oppositions are never equal. Not all negative sentences have
direct affirmative parts in the same way as not all positive sentences have respective
simple negation. Besides, in natural languages we come across constructions which
express neither negation nor affirmation. They can be polar either through one or
another direction. M. Israel identifies three types of polar oppositions: 1) Contradiction
— one expression is correct and the second one — not; 2) Contrary - only one can be true.
However, both can be false; 3) Reversal - involves opposition of units placed at the
scale rather than opposition of the proposition or the predicate.

Scale category of opposition significantly differs from that of contrary and
contradictory. Scales are not propositions and, respectively, will not be able to be false
or true. However, scales define the relationship which flows between propositions and
the sequence/order of units placed on it.

Negation is one of the operators that reverses the scale. If consequence on the
regular scale is upward, it will be downward on the reverse one.

Litotes also serves at the example of syntactic negation in which affirmation is
expressed by the negation of the opposite meaning. It is directly linked with
contradictory and contrary oppositions. Litotes can be found only in contrary (non-
classical) negation cases, that does not exclude the intermediate unit compared with that
of contradictory that is subject to the law of excluding the medium: This girl is not
unmarried, because married - unmarried excludes any intermediate unit.

It is not unwise to take precautions. In this case, wise — unwise serve as the
intermediate units of qualitative assessment of human mind. Thus, it flows from the
above that litotes is a scalar category.
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One more category of syntactic negation is double negation that implies two
various language phenomena: existence of the negative particle or the negative affix
(morpheme) and the negative pronoun of adverb intensifying it in the sentence or
double negation with one and the same member of the sentence (or group of members).
In the first case we deal with the negation and intensification of negation whereas in the
second one — negation of negation. Repetition of negation with various sentence
members is not admitted in mononegative languages, for example, English.

Motivation for using double negation can be as follows: insufficient degree of
possessing information/persuasion; courtesy; irony; pomposity; existence of the
respective positive correlant; parallelism of the negative structure; minimization of the
process in the direct or contradiction context.

Compared with logic, during double negation is not annulled and assertion is not
accepted. Wouden identifies four types of multiple negation: 1) two negative elements
refute each other, assertion is obtained; 2) Weakening of negation: one negative element
weakens another. The result is between the positive and negative; 3) Negative concord:
on the basis of two or more negative elements semantic negation is obtained; 4)
Emphatic negation — one negative element intensifies another, the outcome is more
rigorous than only with the second negative element.

Thus, the above-mentioned proves that negation at the syntactic level is a much
wider concept than simply the sentence with the negative marker. Therefore, it is
essential to view it in the wider context which was properly appreciated by the modern
linguists. They started learning the functions of negation at the discourse/text level.
From this perspective, the background knowledge, intention of the addressee, pre-
supposition and illocationary force fell into the area of interest of the survey.

Implicit and explicit negations are identified at the discourse/text level. Several
words with negative semantics as well as word combinations and phrasal expressions
that do not possess respective words with positive meaning, belong to the lexical means
of expressing implicit negation: adverbs - hardly, barely, scarcely, adverbs with
diminutive meanings - few, little, verbs: fail, lack, etc.

Implicit negation is expressed without the lexical units with negative semantics:
under the weather — to feel unwell or out of all sorts; wide of the mark — not to the point;
irrelevant; incorrect; to close (shut one’s eye to smth. — to refuse to see or notice sth
(esp. sth unpleasant or bad).

Besides, we can come across the implicit positive as well: when the illocationary
meaning of discourse with the negative lexical unit does not express negation.
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In cases of implicit positive and negative, there is a discrepancy between the form
and illocationary meaning/content.

In case of explicit negation, negative expressions can have the following
illocationary  functions: to inform/state; to oppose/contradict/compare; to
deny/refuse/object; to ask/enquire/request; to regret; to reproach; to encourage; to
instruct; to doubt; to order; to forbid; to warn; to wish; to be polite.

It can be stated that phrases with illocationary meaning under the directives,
commissives and expressives express modality whereas the illocationary meaning of
assertives - logical negation.

Such lexical units that do not have semantically negative meaning take part in the
formation of negation as well. These are adverbs: hardly, ever, barely, scarcely, at all, a
bit, etc.

Systemic elements of the language discussed by us can be placed according to the
following sequence in terms of increasing negation:

1) Lexical units of positive semantics;

2) Lexical units with positive semantics associated with negation with the function of
maximization in the text — adverbs: until, at all, a bit, any more, yet, etc.

3) Replaceable lexical units depending in negative context: any (some); anybody
(somebody); anywhere (somewhere) anything (something), anyhow (somehow), anyone
(someone), etc.

4) Minimizers, lexical units with deminutive meanings — adverbs and pronouns: hardly,
scarcely, barely, nearly, almost, only, few, little.

5) Several groups with words of negative semantics:

- lexical units with inherited negative meaning: fail, lack, refuse, deny, reject.

- lexical units with inherited negative meaning: advebs - never and the compound one -
nowhere;

- lexical units with negative meaning which include pronouns, including, compound
ones: nobody, nothing, none;

- negative preposition: without;

- conjunctions of negative meaning: neither . . . nor, neither;

- negative lexical units derived by affixation: formed by negative prefixes - un-, in-
/im-/ir-/il-, non, dis-, anti-, contra-/counter-, a-, mis- and suffixes - -less;

(6) lexical units with negative meaning — syntactic negetaion: particle not (general
negation) and determinant no (particular negation).

Means of expressing negation at all three levels of the language — at the systemic
elements, syntax and text levels of the language — can be presented in the form of the
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scheme (Scheme N 1). Constituent parts of the scheme are placed in terms of increasing
negation. The scale starts with the positive lexical units and ends with lexical units
taking part in the syntactic negation — negative markers. The scale can be called the
scale of negation.

Negation expressed at the discourse level involves two fields: implicit and explicit

negation. In case of both of these lexical units at the systemic level of the language take
part and, respectively, this will be the lexical field of the language. In its turn, lexical
negation is expressed by lexical units with positive and negative systemic meaning.
The following got united in the positive systemic essence: lexical units - minimizers
associated with negation-in combination with negation and replaceable in the scope of
negation. All three groups get united at the systemic level of the language in the group
of negative polararity items that includes adverbs and phrasal expressions, pronouns and
adverbs. The negative systemic meaning involves: lexical units with negative semantics
- initially negative ones (licensors: verbs, adverbs, prepositions, conjunctions and
negative markers) and derivative units (derived and formed with negative prefixes and
suffixes).

Chapter 111 — Means of Expressing negation in the Georgian Language

Negation in Georgian at the lexical level of language is mainly expressed by
morphological means (prefixes and suffixes), word formation (with particles —
56(5)/396(5)/64(6s) (no/not/can’t)). lexical units with inherited negative meaning are
very rare in the Georgian language. Units associated and collocating with negation are:
OO, 0LYs3, bsdzoms, LM (sg), ®bsg(sg), b33, 0mddol,
LogBmmE, Xx96, 93505 (largely, still, definitely, absolutely, completely, hardly,
almost, overall, obviously), etc.

Double negation is the peculiarity of the Georgian syntax which is compulsory:

(1) If the negative pronoun/adverb and predicate are disconnected by another word;

(2) If in the sentence these words are used — 563/39603 90O, 5MIZ30MIGO,
3905300560, 5MSI3 @O 9MSIE, 9GS 0y,  9MBLbom, 39MLABOM,  IMROOL
@OEHBOM, 39HxMOL OEIBOm, SOG ghmbgw, 3903 gombge (neither/either, none,
no kind of, not by any means; not only; by no means; in no way; not even once), particle
56 (not) is essential in front of the predicate.
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System of Negation in English

Scheme N1

Negation in Discourse

Implicit Negation

Explicit Negation

Syntactic ) : Syntactic
. Lexical Negation .
Negation Negation
Positive Systemic Meaning Negative Systemic Meaning
Transected
Associated with Negation Scale
Combination
with Negation Lexical Items with Negative Semantics
- Lexical Items Minimi
i . e inimizers
Le.x1cal It-e-rns Maximizing Substitutive in the
with P051.t1ve the Negation Negative Scope
Semantics
. . Lexical Items with Inherited Derivation .
Negative Polarity Items . . Declarative,
negative Semantics .
Interrogative,
Adverbs and Pronouns Adverbs L; Negative Exclamat9ry/
Phrases Adverbs 1CEnSOTs Markers Affixation Compound | Imperative
Pronouns
Sentences
atall (some)-any hardly Verbs Particle Prefixes nobody
a bit (somebody)- scarcely refuse not un-, dis-, nothing
yet anybody barely deny Pronoun in/im/il/ir-, nowhere
ever (somewhere)- nearly reject no non-,
anywhere almost Adverbs anti-,
ever never contra-,
only Preposition counter-,
few without mis-;
little 393do6o
neither .... Suffixes
nor -less
neither
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(3) If the negative pronoun/adverb is used in the function of the pre-positional
determinant, a negative particle is necessary in front of the predicate.

(4) If negative particles - o6, 50503, 39603, 3909503, bméds, Brywsds (not
even, nor, not any more, neither . . . nor . . .) - are used, a second negative particle is
used before the predicate.

(5) If the negative pronoun or adverb follows the predicate, it is necessary to use a
negative particle in front of the predicate.

To generalize, double negation comes in the following form:

- negative pronoun/adverb/adjective . . . + 56 (not) + predicate
- pronoun/adverb/adjective/particle + s (not) + predicate
- particle + predicate + pronoun/adverb/adjective.

It can be stated that double negation is derived by the following lexical units:
paticles - 56 (5)/396(5)/6wx(6s) - derived pronouns, adjectives and adverbs, particles
50(5), 396(s), boy(Mo), the one associated with negation “e ” (“gh”) and particles in
combination with negation: ,,3“, ,,oO3".

Based on the classification of VVan der Wouden, in the Georgian language we have
a certain synthesis of groups two and three: negative concord (double negation gives
single negation) and enhancement/intensification of negation.

At the discourse/text level the implicit and explicit negation is demonstrated in the
Georgian language as well. In Georgian the example of implicit expression is an

idiomatic expression: ga®g Lo sMOL! - ,0Lg 9O bgds, 56 dgodErgds oyml”
(How come! This does not happen like this), ,,s(L)/Gobo/g06 + verb”
(“what/whose/who+ verb”), ,a5b6s ®st+verb* (“does it really+ verb”), Lo
20bobogl/gogmbos.. (“what can + verb”, “Have you ever heard . . . ).

Implicit positive is mainly expressed in the following form: ,,o6+%36s%, 2965
56H+Babs“ (“no+ verb”, “does not it + verb”).

At the discourse level in Georgian as well as English, we have speech acts with the
same illocationary functions. The speech act with the illocationary function of
“insistance” - “... 0bs vy oGs...” (... “l insist that you” . . .) that is characteristic to
only Georgian language. Similar to the English language, phrases of illocationary
meaning included in the directives, commissives and expressives express modality.
Those that are included in assertives, mostly imply logical negation.
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Expression of implicit negation is made with the following phrases:

,00(L)/Mobo/g0b  +  verb®, ,aobs 6> +  verb, ,Mops + verb
(“what/whose/who + verb”, “what if + verb”, “is that + verb”).

Besides, we come across the phraseologisms: ,,9a69 Lo sMob!, Lo

20b5bsgl/gogmbogrs... (“How come!”, “have you ever seen/heard of..”) that
implicitly express negation).
Implicit positive is expressed in the following way: ,,56 + verb®”, ,aobs o6 +

verb® (“not + verb”, “does not it + verb”).

All the above-mentioned is given in the chart (Scheme N 2)

The Georgian language discourse is represented by three fields: implicit and
explicit negation and implicit positive. Syntax negation of the Georgian language
involves all fields.

Implicit negation is expressed by specific phrases and word combinations.

The negative systemic significance field includes negative particles and lexical
units formed by negative affixes and particles, the particle ,,»“ (“gh”) associated with
negation.

Units in combination with negation are included in the field of positive
combination: particles and certain lexical units.

Implicit positive is also expressed with specific phrases.

The field of double negation involves lexical units derived from negative particles
and those particles as well.

In case of expressing the temporal aspect, we come up with particle ,,“

Chapter IV — Negation expressed with particles in languages

The particle is the sound, a combination of sounds or words that does not have an
independent meaning. It goes before the member of the sentence or the whole sentence
and changes the meaning of it in any aspect. Particles are a heterogeneous group of parts
of speech. The units that are included in this group do not have a determined lexical
meaning and grammatical categories, limited context. Particles often express the attitude
of the addresser towards the expressed opinion, weakens or strengthens it.

Later on, the group was joined by phrasal and super-phrasal units as well. Particles
started to be discussed as discourse markers. Research was carried out in the wider
context — discourse.
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Functions of Georgian particles ,,o6%, ,,g", ,, 003", 3o“and their combinations in the
text are discussed within the scope of our survey as well as their corresponding variants
in the English language.

In Georgian, combinations of particles ,,3“ ,,30“ and ,,50” are: ,,.503", ,.o03 30,
30 9OG", 1 (3 30 9O, 1,30 ... 3 9O, ,,30 9O, ,,...3 9O,

Particle “sé3” in the text expresses the following: (1) negation by name; 2) creates
the model of the cognitive scale with increasing/decreasing sequence and neglects its
minimal element; 3) expresses the temporary aspect of negation; 4) neglects the minimal
unit of amount and repetition.

Particle ,,30" can have an intensifying and contradictory functions in the negative
context.

Combination of ,o63* and ,,30* expresses the negation of the minimal unit of
contextually expected possible actions.

In case of combination of particles ,,...3", ,,30" and ,,56", the one of ,,3“ is added to
the name, is stressed/marked and negated. As a result, we come up with the negation
marked with particle ,,".

Compination of particles ,,30“ ,....3" and ,,56 stresses the agent and makes the
negetaion of the minimal units of contextually possible actions.

Particle , 30 marks the subject and on the scale we come up with the following
relevant actions in this situation. The minimal unit of the scale is neglected that
pragmatically gives negation of all the predicates existing on the scale.

By means of the combination of “not only” and “but also” comparison is made as
well as the opposition in respect with the positive pair:

The combination of ,30 s“ (“not only”) enables comparison, opposition in
respect with the positive pair. The combination “3o0 56” is similar to the “56509”
(“but also”) conjunction. However, concepts expressed by them differ functionally. In
the event of using the “ssd9@” conjunction opposition units do not enter the sentence,
information is being specified, it neglects the qualitative index whereas the combination
»30 o6 introduces the opposition unit as well as expressing the addition and
verification of the fact.

The combination of particles ,,..;3“( “to0”) and ,,s®“ (“not”) neglects the minimal
amount of the unit to that particle ,,3* is attached.
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System of Negation in Georgian
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On the basis of the above-mentioned, the concepts expressed with the particles
L0 3%, »om3* and ,,30° (“neither, “too”, “not” and “and”) and their combination
are formed:
1) Particle 563" (“neither”) gives the model of nominal negation. Besides, it does
not negate the contextually expected action.
2) The combination of particles , o603 30“ (“not even”) neglects the expectation,
presupposition that is introduced by the particle “even”

3) In the combination of particles ,...;3 s, ,3“ marks the noun whereas , 63"
(“neither”) - neglects the contextually expected relevant action.

4) The combination of ,, 30 sé3“ (“even not”) ,,s6“ neglects the action committed
by the noun/agent marked with the particle ,,30* (“too”).

5) In the combination of ,,..3 30 % ,3“ particle marks the name whereas ,,30°
Introduces the pre-supposition.

6) In the combination of particles ,30 .. 6% ,,30“ marks the agent whereas ,,3“ -
marks the noun (what we come up with is double marking).

7) The combination of ,30 s®“ (“and not”) particles makes qualitative categories
contradict each other. In such cases, the information is specified, the fact is not
neglected, the qualitative index of the fact is specified. Besides, this combination has a
positive denotation with an additive function.

Comparative analysis of English and Georgian languages demonstrates that the
area/field of action of the particle in the Georgian discourse is wide, that is reflected in
the variety of meanings expressed by it. The survey proves that the importance of the
mentioned particle is great for decoding discourse/text. Particles ,,s63“ and ,,3“ are
onserved in parallel with various lexical units of the English language that serve as
various parts of speech. The following lexical units are frequently encountered in
English texts: adverbs — ,even®, ,never and their combination, combination of the
adverb with the negative particle ,,not“ or the verbal negation expressed by this particle.
Besides, along with particles ,o63", 060, ,3“ and ,30° the following adverbs can
come across in English texts “neither . . . nor. . . ” or adverbs in combination with

negation: “even”, “at all”, “yet”, “a bit”, etc.

Adverbs “even”, “never” independently or in combination with negation are
frequent as means of expressing negation in texts parallel to examples in English
discussed by us. Such adverbs as still, at all, yet with additional contextual nuances are
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also frequently associated with negation. It can be stated that during negation expressed
with the mentioned particles we come across lexical units associated with negation in
parallel English texts that possess the function of intensifying negation.

It can be state that negation expressed with ,,56%, 3", ,o03“ and ,30“ particles
Is distinguished with more lexical variety in English. The adverb “even” is frequent as
well that corresponds to the function of the ,3“ particle. The particle ,3“ can have
meaning only in combination with other units whereas in the English language the same
meaning is expressed by the lexical units with independent semantic meaning.

Conclusion

Research showed that particles are varied according to function. One and the
same particle can have a different meaning in a different context. Without context
semantix of the majority of particles is not clear and their serve multiple functions.
To define their meaning is possible within the scope of the specific expression.
Various factor(s) affect the pragmatic meaning of the particle.

Conveying concealed semantics is the essential peculiarity of particles which is
understandable for all specific native speakers and difficult to guess for non-native
speakers. Semantics of particles is mainly implicit.

It is useful of the comparative analysis to discuss particles as a functional and
not as the grammatical class. The majority of particles expresses attitude of the
speaker. Particles serve as the indicator of the illocution of the main power of the
expression or the intensifier or weakener of the indicator of the illocution power.

It can be stated on the basis of the research that:

e Assertion and negation are inseparable both semantically and pragmatically.
At the level of speech acts negative sentences can convey the same illocution
meanings as affirmative ones.

o The Georgian language has the nominal and predicate (verbal) negation.

e Particle ,,3 participates to express negation and in the Georgian language this
gives the model of the implicit scale in the increasing/decreasing sequence of
predicates. In this case, the minimal unit of the scale is negated whereas at the same
time all predictaes placed on this scale are negated too.

e Particle , 063" gives the model of nominal negation. It expresses negative
quantitative and qualitative indices. Namely, 1) nominal negation; 2) negation with
its temporal meaning; 3) negation of the minimal unit of the amount/divisibility

without remainder; 4) contradiction.
37



o Contextual functions of particle ,30“ in combination with negation are: 1)
marking of the noun; 2) negation of the expectation, possibility, pre-supposition. 3)
putting against each other opposition units; 4) expressing addition (additive
function); 5) expressing addition with positive connotation;

e Negation expressed in English by particles 96, 3", ,o03" and ,30“ (“nor”,
too”, “neither” and “and/whereas”) is distinguished by a richer lexical variety. In
the English language adverb “even” is quite frequently used, which corresponds with
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particle ,3“. This particle in the Georgian language has meaning only in the
combination with another lexical unit. English expresses the same meaning with
lexical units having independent semantic meaning. In this respect, the Georgian
semantic field is less marked and limited.

e Variety of exptressing negetaion in the Georgian language is achieved not only
by means of the combination of particles ,56“ ,3“ and ,30“ (“not”, “too” and
“whereas”) but also their transposition: 903", ,903 30 »30 SOG", »...3 30 9O,
530--(3 9O, ,30 9O, ,,...3 9©“. To be more specific:

v" Combination of particles ,,563" and ,,30“ neglects expectation, pre-supposition
which introduces the particle ,,30".

v' Combination of particles ,,...3"“ and ,,56“ neglects the action committed by the
name/agent marked with the ,,3“ particle, which implies exclusion of any action in
this respect.

v' In the combination of particles ,30“ and ,563, ,30“ marks the name and
»00@3" neglects the contextually expected action.

v In the combination of particles ,,...3 ... 30 ... 56, the particle ,3“ marks the
name and particle ,,30“ introduces pre-supposition.

v In the combination of ,,30 ... ... 9%, ,,30“ markes the agent and ,....3“ marks
the name (we come up with double marking).

v The combination of ,,30 ...o6“ compares the quality categories. It is not the
fact that is denied, it is its quality indicator that is specified. This combination also
has a positive denotation with an additive function.

o In parallel English texts of ,,o6@3" and ,,3“ particles we come across with lexical
units included in the various parts of speech, most frequently, adverbs “even, never”
and their combination. The combination of adverb “even” with the negative particle
“no”, verbal negation. As for parallel texts of particles , 563", ,96°, ,3* and ,30"
(“neither”, “nor”, “even” and “whereas”), we may come across with the pair
connection - ,neither ... nor“or adverbs combined with negation: ,even®, ,at all®,
»yet®, ,a bit", etc.
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e In collocation with genitive markers we frequently come across lexical units
which we can see in the contextually positive connotation context as well: %96,
350633, bLYYWSE, MOMIMU, BEOYOsWIE, JOMbIWsE, MEDbZ5E, MPDBOgsws3, etc.
(yet, stull, at least, as if, completely not, presumably, once, seemingly, hardly,
slightly). Some of them may fall into the category of polar lexical units or
intensifiers of negation. The following combinations are provided in the English
language parallel texts: ,not ... yet®, ,n’t ... but®, ,n’t any®, ,hardly®, ,n’t ... at all®;
»not a bit“, ,never®, etc.

e Double negation characteristic to the Georgian language, basead on the
classification of Van Der Wooden, serves as a sort of synthesis of the second and
third groups, when we come across with the negative coordination (it gives a single
negation) and, at the same time, negation is intensified/enhanced.

e In the process of forming negation, more lexcal units take part in terms of
quantity in the English than in the Georgian language. Lexical units with negative
semantics, taking part in negation as well as those associated or collating with it, are
schematically presented on the vectoral scale where they are located by the sign of
the growing negation.

e In the Georgian language, lexical units of negative semantics are less in
amount. However, they form negation by means of auxiliary units which do not
have negative semantics. Variety of expressing negation is the Georgian language is
achieved through transposition of collocating units rather than quantitative means
which gives a semantic difference at the level of discourse/text.

Negative markers used in discourse and lexical units associated with negation
actually serve as logical operators of the language. They do not have the precision
and unified meaning characteristic to the operators used in logic. However, they are
used quite flexibly in the language and they serve the above-mentioned function
efficiently. Furthermore, it is obvious that they promote realization of imaginary
functions in the process of relationship of the addressor and the addressee in the
discourse. The above-mentioned enables the language as the aesthetic phenomenon
to be realized.
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